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Summary

The given statement that different strategies and tactics presented in the contexts of
nomination correspond to particular genre features of speech is proved in the article. Different tactics
which are connected with motivation of nomination, attitude of the speaker to choice of the name,
interpretation of the name, usage of specific predicate lexemes in the situation of nomination are
demonstrated there. During the analysis the means of expression of these contexts are distinguished.

Keywords: contexts of nomination, speech genres, speech strategy, speech tactics,
gradation, language tropes.
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OYHKLIOHANBHI TUNW TPA®IYHO HEAQAMTOBAHUX AHNILU3MIB
Y HA3BAX | PEKITAMI YKPAIHCbKUX OPTAHI3ALIIA

CyyacHa ykpalHCcbka MOBa yHacnigok rnobanisauinHmx npouecis nepebysae
nig  aKTMBHUM  BMAWBOM  aHrMiACbKOI.  JleKcuyHuin  hoHO  MOBM  NPOJOBXKYE
MOMOBHIOBATACA ~ @HITIOMOBHUMM  3arMO3UYEHHAMM, L0  (DIKCYOTBCA  Ha  PIBHI
CNOBOTBOPEHHS Ta (popMyBaHHs croBocnonyyeHs. OcobnmBO MOMITHE BXMBAHHS
aHrniyuamie y cdpepi ToBapiB Ta nocnyr, Ae 3a paxyHoK CrigyBaHHS Takin “MOBHIN
MOZI" [OCAraeTbCs nparMaTWyHWiA BNWB Ha CrioxuBada. [MOLUMPEeHHs 3ano3nyeHb
3 @HrMINCbKOI MOBM B YKPAIHCbKUX Mac-mefia, pekrnami, Ha3sax TOProBeribHo-
po3BaxaribH1X opraHisaLlin HabyBae Hag3BMYaHUX MacluTabis.

Take pO3nOBCIOMKEHHS aHITINCHKOI NEKCUKM B YKPAIHCHKIA MOBI HE MOTIO He
NPVMBEPHYTW yBary MIHrBICTIB. Lle MOBHE sBULLE aHanidyeTbcs B GaraTbOX acnekTax,
cepeq SKMX YMHHUKK aHrmomoBHUX 3anosudedb (J1. M. Apxunenko, O. JlaniHcbka),
etumorioria (H. B. Bonowuna, M. Apowenko, J1. [yasb), 0cobnmBocTi (hOHETNYHOI
Ta cemaHTyHol acuminadii (T. O. lleneka, J1. ®. YepHikosa, T.l. Cminuk), nexkcuko-
cemantuHi - rpynn  (O. Obornor, 1. O. Kopobosa, O. JlaniHceka, B. 1. CHiyap),
cnosoTBipHa cTpykTypa (€. A. Kapninosceka, J1. 1. Kucntok) Towo. Posrnsgaetses
(DYHKLIOHYBaHHS aHrMiLu3MiB y mornoaikHoMy xaproHi (1. ®. YepHikosa, T. |. CMminuk),
cneHry (K. JleB4eHko).

Byayumn akTMBHO BXMBaHWMM B YKPAIHCLKIN MOBI, 3 YAaCOM aHIMILM3MU MOBMUHHI
ajanTyBaTuCs 4O HOPM BMMOBM, HanucaHHs, rpamatuku. lMpoTe, AKWO OOHI 3 HUX
(NoB'A3aHi 3 aKTyanbHICTIO 1 MOLUMPEHICTIO BigMOBIOHWX peanin B YKPaiHCbKIl
OIMCHOCTI) BXe 4aCTKOBO iHTErpyBanucs yKpaiHCbKOK MOBOH, TO iHLLI 1 HA CbOrOAH
MUWYTLCA NaTUHWULEID, | rpyna rpaiyHo HeadanToBaHWX aHrniuuM3MiB NPOJOBXYE
nonosHtoBatucs. OpHak Taki KOMMOHEHTM 30ebinbloro He  po3rnsagatoTbes
[OCTIQHUKAaMK SIK OQMHULI YKpaiHCbKoT MoBUM. 3okpeMa, €. A. Kapninoscbka BigpisHsie
IX Bi Heo3ano3uyeHb, Keanigpikytunm K IHLLUOMOBHI BKpanneHHs 4 BapBapusmu,
TOOTO IHLIOMOBHI CNOBA, BXWBaHi y 3BYKOBI Ta rpadivHii hopMi MoBK-gxepena 6e3
afanTyBaHHS O CMUCTEMW YKpalHCbKOI MOBW, 30Kpema Yy BWmagKy CBigOMOI 3aMiHu
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TaKUMW CNOBaMW MUTOMOI  YKPAIHCBbKOI NEeKCEMM 3 TUM Ke 3HayeHHam [5, 19].
AHanisytoumn ny6niyycTMYHi TEKCTU, AOCMIAHMLSA BBaXae, WO “NofdibHi TpaHcniTepoBaHi
BKpanmeHHs — HasBW peaniit CyCrifibHOro XMTTS iHLWMX KpalH y TeKCTaX, 3BepHEHUX
[0 LUMPOKOro 3arafly, MOXYTb CYMpPOBOAMTM YKpalHCbKi BignoBigHUKM abo, B pasi
BIACYTHOCTI TaKMX, IXHi NepeKnaan Yu onucK NO3HAYEHOI TakMM BKpanneHHsm peannil,
NOHATTS. 304eBiNbLUOr0 BKpaneHHs! B TEKCTI BUPI3HSAKTb 3a JONOMOrOK 404ATKOBUX
rpadhiyHMx 3acobiB: nanok, WpndTy, Benmukux nitep, nigkpecnenHs” [5, 20]. Ane B
Ha3BaXx i peknami ykpalHCbKuX opraHisaLlin Taki rpadpivHi 3acobu, sk npaBuiIo, BiACYTHI
(HesBaxalouyM Ha NPaBOMMUCHI BUMOTM X HASIBHOCTI), AK BiACYTHI 1 Byab-aki cnpobu
nepeknagy abo MOSICHEHHS 3HaYeHb AHTMIOMOBHMX 3ano3ndeHb. OCTaHHi Hepigko
BXOAATb [0 CKMagy CUHTAKCMYHWX OOMHWLUbL B YKPAIHCbKWMX Ha3Bax, L0 CMOHyKae
CnpuimaTi aHrniuM3MmM K MOBHOLLIHHI €nemMeHTU YKpaiHCbKol MoBW. KpiMm TOro,
rpachiyHO HeafanToOBaHi €NEeMEHTU CTaKTb OCHOBOK AN YTBOPEHHS HOBMX CriB 3a
[OMNOMOTOK) BAacHe CIOB'SIHCbKMX adikciB, KOMBIHYHOUM, TaKMM YMHOM, HanMCaHHS
natvHUUE ¥ Kupunuueto. Taki ribpuaHi YTBOPEHHS aKTMBHO AOCRILKYOTHCS Ha
MaTepiani pOCIMCbKOI MOBW, TEPMIHOMOMYHO XapakTepu3oBaHi Sk rpadikcaty,
rpadpogepvBat abo rpadposapiaHTn [4, 116]. Yn He HamMOINbLL aKTUBHO IHIBICTM
3BEPTalTbCA [0 rpadivyHO He3acBOeHWX abpesiaTyp i BigabpeBiaTypHUX YTBOPEHD,
Ki CTAHOBNATL TPyny, LO CTPIMKO PO3BMBAETbCA B pociickkin mMosi [1, 20]. OTxe,
rpaiyHO HeadanToBaHi aHrmMiLUM3MK He po3rnsaanucs SK 3ano3uyeHHs B YKpalHCbKy
MOBY, X04a Ha CbOrofHi icHye 6araTo fokasiB came Takoro CTaHoBMLLa. Bnnue Takux
3ano3nyeHb Ha NpoLecK B Cy4acHiin ykpaiHCbKid MOBi Ge33anepeyHuit.

MeToK NPOMNOHOBAHOI PO3BIAKM € BUOKPEMIEHHS 1 aHani3 (hyHKLiOHANbHMX
TMNIB rpaiyHO HeadanToBaHWX aHrMiUM3MIB B YKPAiHCbKMX Haseax i peknami
opraHisain.

HagsBnMyanHO aKkTMBHO aHrniuuM3My BUKOPUCTOBYIOTBCSH Y Ha3Bax MarasuHiB
(abo ix Mmepex), TOProBerbHO-pO3BaXanbHWUX LEHTIB, CMOPTUBHWMX KybiB TOLLO,
Hanpuknag: Mebni BLACK RED WHITE, I'punb-6ap Melrose, MebniCITY i nogibHi.
[MepeBaxHO y Takux HaBax (irypytoTb LUMPOKO BiOMi aHrMiCkKi Niekcemu (Tak, black,
red i white 03Ha4alOTb Ha3BM YOPHOrO, YEpPBOHOMO i BINoro KonbopiB), OAHaK He
3aBXaW 3p03yMino, YMM came MOTMBYETHCS BMOIP TOTO UM iHLIOMO CMoBa i SIK MOro
3HaYeHHs MoB’A3aHe 3 POAOM AIANbHOCTI opraHidalil. Hanpuknag, sKWO KOMMNOHEHTY
black i red MOXHa NOSICHUTM SIK MeBni 3 YOPHOrO | YePBOHOrO AEpeBa, TO Ha TPETIN
KOMMOHEHT Ha3BM Taka MOTKBALlS He MOLMPETLCA (Y LbOMY BWMAAKy BaXKo
BCTAHOBMTW CEMaHTUYHUI 3B’S30K Ha 3pasok 6ini Mebii abo bire 0epeso).

[eski Ha3Bu opraHisayii, Byay4n CeMaHTUYHO KOPEKTHUMW B aHrMiNCHKIN
MOBI, BUKIMKAIOTb Y peumnieHTiB XubHi acouialii y 38’A3Ky 3 NOLIMPEHICTIO OMOHIMIB,
paHile 3ano3nyeHuX 3 iHWKWX MOB. Tak, 32 YMOBM XOPOLUOrO 3HaHHA aHrMincbKol
MoBW Ha3Ba CanoH kpacu Allure cnpwuiimaeTbeca K “3aaTHiCTb OyTM 3aragkoBo
npueabnneum abo yYapisHuM” [1] (B aHrmo-ykpaiHCbKOMY CMOBHWKY 3a3Ha4aeThCs
nuwe sk giecnoso “1) 3amaHioBaT, npusabnioBaTh, 3anyvatt; 2) 3a4apoByBaTy,
nonoHuTK”; iM. allurement — “1) 3sabnioBaHHst; 2) npuMaHka, npueabnmsicTs” [2, 39]).
Ane y BinbLLOCTi HOCITB YKpaTHCHKOI MOBM NEPLUMMM BCTAHOBNATLCA acoliallil 3 4aBHO
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3ano3nyeHnM 3 ppaHLy3bkoi MOBU IMEHHMKOM amtop — “Cnocib, xapaktep Xoaw,
Biry KOHs: KpoK, ranon, kap'ep Ta iH.” [3, 24; 16, 52], ocobnmeo bepyun fo ysaru
OOHaKOBE HanuWCaHHS naTUHULE (opaHLy3bKOr0 W aHriMCbKoro  MiXKMOBHUX
OMOHIMIB. Y pesynbTaTi BUHWKAIOTb TPYAHOLLI PO3YMIHHS HA3BM, OCKIbKU MOHATTS
‘CanoH Kpacu” He Y3romKyeTbCA Hi 3 CEeMOK “MOB'A3aHUM 3 KOHAMM®, Hi 3 CEeMOK
‘XapakTep pyxy’, a TOMy HE3PO3yMino, L0 MaeTbCA Ha YBa3i: Yu Lie CanoH Kpacu 4ns
KOHEeW, Y CaroH Kpacu i3 yxe LWBWUAKUM 0BCryroByBaHHAM 4Ns TUX, XTO Nocniae?

Y HasBax opraHisauil BXMBAKOTbCA He JMLWE OKPEMI aHrniiCbKi Jiekcemu,
ane i cnosocnonyyenHs: SPORT LIFE c¢pimHec kny6. [LOnMOBHEHi YKpalHCbKUMM
YTOYHEHHAMW — Ha3BaMM OpraHisauiil 3a pofoM [LisnbHOCTI, Taki CIIOBOCMOSTYYEHHS
HepigKko He3po3yMini 3 TOYKKM 30pY CUHTAKCUYHUX HOPM YKPaiHCbKOI MOBM (30Kpema
3a TUMOM 3B’A13Ky), 0COBNMBO BPaxoBYHOUM, LLO Mif BMIMBOM a@HTMOMOBHOI Tpagmuii
cama BflacHa Ha3Ba He BipAinseTbCca nankamu Bif knacudikauiiHol, podosoi (a ue
NOpyLUY€E NYHKTyaL|iiiHi HOPMK YKPaTHCLKOT MOBH).

YacTKoBO BXMBaHHSI NaTWHCBbKOI rpadpikn y BRacHUX Ha3Bax OpraHisaLin
MOTMBOBAHE TUM, LU0 AesKi 3 HUX € MKHAPOAHWUMMW, BCECBITHLO BIJOMUMM KOMMAHISAMY,
K, Hanpuknag, adidas OUCKOHM-ueHmp. Y TOW Xe u4ac, naTUHULEN Hepigko
BinOOpaXatoTbCA 1 Ha3BM CIIOB'AHCHKOMO MOXOMKEHHS (OYeBMAHO, LWoB nokasaTu
OPIEHTOBAHICTb BIAMOBIAHMX TOBAPIB Y MOCMYr Ha 3aXigHOEBPOMENCHKOro CroXuBaya
| CpaBWTW BPaXXeHHs! BiANOBIgHOI AKOCTi). Tak, Hanpuknag, MarasuH Mae Hassy Voronin
Yonosiyuti 0052 (aHanoriyHuin npuknag — Petro Soroka ®ipmoguli Maza3uH XIiHOY020
00si2y), ane Ha BITpUHI BigobpaxeHa TakoX HasBa B iHLWOMY OOpMAeHHi: Maza3uH
‘Muxain BopoHiH”, — W0 BignoBsigae BCiM HOPMaM YKpaiHCbKOT MOBH.

He 3aBXanW BMOTMBOBaHUMW | AOUINBHAMU CNPUAMAKOTLCA Ha3BMW, Y SAKUX
BMKOPWUCTaHI ManoBigomi aHrnincbki abpesiatypn i cnoa. Cepen HUX Hacamnepes
BMAINATbCA abpesiaTypy 3 HEOAHO3HAYHUM PO3LIMAPYBAHHAM, Hanpuknad, Ha3sa
KOMNaHii 3 HagaHHA TenekomyHikauinHux nocnyr GTS (Global Telecommunication
Systems — nobanbHi TenekoMyHikaLinHi cuctemm). BinbHa iHTEpHET-eHUuKIonesis
Wikipedia nogae 15 Moxnueux TnymaveHb Ans uiei abpesiatypu [9]. Taka
HEOOHO3HAYHICTb, HEe3pPO3yMiniCTb  ANs  CrOXuWBaviB  Hepigko  3Mmylye  gipmu
KOHKpeTU3yBaTi chepy iX LisNbHOCTI JOAATKOBUMMU Hanucamm abo 306paxeHHsMM.
3okpema, nopyu i3 Hassot BRP-ueHmp [Hinponemposckk (Bombardier Recreational
Products — Toeapu Ans BignouuHKy bombapabe) WpuTOM Takoro X posmipy
3a3HaYeHO: 2I0pPOYUKIU, Kamepu, K8a0pPOUUKU, CHi20X00U, — L0 3HAYHO CpOLLYE
PO3YMiHHS HANPSIMKY ZiANbHOCTI MarasuHy. BogHovac Taki cnpobn nosiCHEHHS iHKOMW
NiQWTOBXYOTb peumnieHTa 0 XubHoro TnymadeHHs. Tak, Ha3ea Bootlegger Bar Ha
(hOHi 306paxeHHs 4obOoTa BUKNWYE Y MEPECIYHOTO HOCIS YKPAIHCbKOT MOBM acolliaLlito
i3 B3yTTAM (4OBOMI LLIMPOKO BIZOMI aHrninceki cnosa boot — 4obiT i leg — Hora). Ane
XapaKTepuCTKa OpraHidauil 3a poaoMm [AisnbHOCTI Bar, 04EBWMOHO, HE MOXE MaTy
HIYOr0 CMifibHOro i3 B3YTTEBWM MaraswHOM. HacnpaBdi X y HasBy 3aknaganocs
3HaYeHHs amepukaHiamy bootlegger - “1) ToproBelb KoHTpabaHgHUMM  abo
CaMOrOHHUMY CIMPTHUMM Hanosmmn” [2, 119)].

[eski 3 aHrnOMOBHMX Ha3B OBIrpylOTbCS B PEKNAaMHOMY TEKCTi 3@ paxyHOK
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ynogibHeHHs [0 CTaHZapTiB ykpaiHcbkoi (abo pociiicbkol) mMoBW. Tak, Hanpuknag,
Ha3Ba Mara3uHy 4omnosiyoro Ta xiHo4oro opary POSITIVE mictuTbea B peknamHoMy
racni y BiTpuHi MaraswHy: byds e POSITIVE! OctaHHs niTepa HasBu, ska 3a
npaBunaMy aHrnincbKol MOBM He YWNTAETbCS, CMPUUMAETLCA Y TakOMy PEYEHHI AK
3aKIHYeHHS IMEHHMKA Y4OMoBiYOro pody B MiCLEBOMY BigMIHKY, IO € HOPMAaTUBHUM
ANs pocincbkoi MoBuW. Lle cnpuymHsae 3millyBaHHS HOPM Pi3HUX MOB i CTBOPHE Y
YaCTVHWU PELMNIEHTIB XBHE BPaXXEHHSI 3HAHHS aHTMICHKOI.

CnocTepiratoTbCs BUNaAKN BXXMBAHHS aHTNINCHKMX NIEKCEM HE NULLE Y MPSIMOMY
3Hay4eHHi, ane 1 ix obirpyBaHHs 3a AOMOMOrOK [OAATKOBOI CeMaHTu3aLii YacTuHU
CNoBa, WO [OCAraeTbCsA BUAINEHHAM IHLWUM WPUATOM, KONBOPOM TOLLO | peanidye
MOBHY rpy. Tak, HasBa eanepei iHmep’epie FREEDOM, Ha nepwwid nornsg, Hisk
He NoB'si3aHa 3 OhOPMIIEHHSM iHTep’epy, MebNAMK TOLO (OCKIMbKM B aHrMINCHKIi
Mosi freedom — Bons, ceoboga). OgHak YacTUHM CrioBa BUAINEHI Pi3HUMU KONbopamm,
TOMY Yy CMPUMHATTI peuunieHTa Ha3Ba Po3nafaeTbCs Ha ABi OKPeMi nekcemu, nepLua
3 IKMX — aHIMINCbKUA NPUKMETHUK free (BiNbHWI), Apyra B aHIMiNCbKin MOBI HE Mae
NEKCUYHOTO 3HAYEHHS, ane Yy XuTenis YKpaiHu, 3Ha4yHa YacTuHa SKuX € JBOMOBHUMY,
BUKMMKae acouialii 3 pocicbkum 0om (ByamHok). 3a [OMOMOroK Takol MOBHOI rpy
Ha3Ba TOProBesIbHOI OpraHisalii Bigobpaxae HanpsMoK 1i 4isifbHOCTI.

B aHarni3oBaHux Ha3Bax 3MiMCHIOETLCH | JOAATKOBA CEMaHTU3aLs YKPaiHCbKMX
Ta POCIACbKMX CMiB 3@ PaxyHOK HanmWcaHHs X B LifloMy abo iX YacTUH naTUHULE.
Tak, y Ha3ei ProStor mazasuHu kpacu ma 0027150y, K i B NonNepeaHLoMy npuknagi,
[pyra YacTMHa HanmucaHa 3 BeSIMKOI niTepy, O [03BOSSE iOEHTUIKYBATM 1T SK
OKpeMmy Nnekcemy (a TOYHiLLe, amepuKaHiam store — “4) amep. marasuH, naska” [2, 929]
6e3 ocTaHHbOI niTepy). lMeplia X YacTHa CEMAHTMYHO MOB’sI3aHa CKOpile He 3
BiANOBIAHWM CII0B’SIHCHKMM MPUMEHHUKOM, a 3 NPEIKCOM NMaTUHCHKOTO NOXOMXKEHHS
pro, “Lio BXMBAETHCA A1 TBOPEHHS IMEHHWKIB | NPUKMETHUKIB i3 3Ha4YeHHsM: 1) Ha
3pa3ok, nogibHuit 4o; Hanp.: npoaHTpon, npoobpas i T.iH.; 2) SKui NiATPUMYE KOro-
Hebyb, BUKOHYE YMIOCb BOJKO, PO3AINSE YWICb NMOrNAAM; Hanp.: NPOKOMYHICTUYHUA,
npodpalumcTcokmid i T.H.” [3, 1142]. Y Hasei akTyanisyetbCq neplie 3HaveHHs
npedikca, ske NigKpINMETLCS HA3BOK CTPYKTYPHOI YacTUHK opraHisalii ProSalon.

OTXKe, BWKOPWUCTAHHS rpadpiyHO HeafganToOBaHMX aHrniuuMamiB Yy Hasgax
OpraHisauiin  MOTUBYETbCA | YaCTKOBO BUMPABOOBYETHCS METOK  BUPAXEHHS
NoABINHOTO 3HayeHHs. OfHak, SK yxe 3a3Havarnocs, B YCiX LMX Ha3Bax fuwle ofgHe
i3 3HAYeHb OPIEHTYE YMTaya Ha aHrniNCbKy MOBY, B TOW Yac $K iHLe NoB’si3aHe 3
YKpaiHCbKOK ab0  POCIACbKOK  NIHFBOKYNbTYPOK. TOMY NpaBusibHE  PO3YMiHHS
notpebye Big peuumieHTa LWBWOKOrO NEPEKNoYEHHs (i HaBiTb MmapanensHoro
BUKOPUCTAHHS) Pi3HUX MOBHWX KOAIB, 4O BMKNWKAE 3MiLLYBaHHS, MiyTaHWHY B i 6e3
TOr0 HEOAHOPIAHIM MOBHIN CBIAOMOCTI YKpaiHLIB, @ OTXe, He CTiNbKA pPO3BUBAE
OCTaHHI0, CKINbKM YKPINMOE B Hi ABULLIE CYPXKUKY.

3Ha4yHa KinbKiCTb OpraHisaLii  BUKOPUCTOBYE aHrMiLM3MU HE B YMOBHWX
BMacHMX Ha3Bax, a B POAOBMX O3HAYEHHSIX, Tak BU MOBUTH, “CaMOBM3HAYEHHAX™ 3a
HanNpPsSIMKOM JisinbHOCTI. BpaxoByroun, L0 BNacHa Ha3Ba NepeBaxHO He BUAINSETLCA
narnkamu, pogoBa xapakTepucTuka crpuiMaeTbes SK il yactuHa: Aksaperis fish club
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(a makox Axeapens meat house)) AMOOPA GREEK CAFE. [Moka30Bo, WO Taki
CNOBOCMONYYEHHS MOXYTb BYTW MOBHOLHHO 3aMiHEHi YKpPaIHCHKMMM BignoBigHWUKaMK:
fish club — pubHul kny6, meat house — 0im m’ica, GREEK CAFE - zpeubke Kagpe.
OcobnnBo AMBHUM i LINKOBATO HEBMOTMBOBAHUM BWUIMSLAE OCTaHHIM NpuKnag.
BXvBaHHS HeafanToOBaHUX aHrMiLM3MIB Y TakUX BUMAZKax MOXHA MOSICHUTM nuULe
MOBHOI MOZOI0, L0, SIK 6Ba4nMO, HEPIAKO He Y3romKYETLCS 3 NOTIKOH.

BukopuCTaHHS aHrMOMOBHUX 3arno3vyeHb Y POLOBMX HasBax oOpraHisauil He
3aBXOM CEMaHTWYHO NpaBunbHe. Hanpuknag, Ha peknamHUX LuTax TOProBenbHO-
possaxasibHoro komnnekcy “KapasaH” octanHin dirypye 1o sk KAPABAH einepmapkem,
10 9k KAPABAH megastore. Taka nekcema He (DIKCYETbCSH B aHrmo-ykpaiHCbKoMy
CMOBHUKY, L0 YCKNaAHIE il nepeknag i po3yMiHHs. 3BMYaiHo, BinblwocTi TUX, XTO
3Hae aHrninceky xoda © Ha piBHI YMTaHHA | nepeknagy 3i CMOBHMKOM, 3Hanoma
nekcema store y ii aMepuKaHCbKOMY 3HaYeHHi — “4) amep. marasuH, naeka” [2, 929],
TOMY HE BWKIMKaEe OCOBIMBUX TPYAHOLLIB MOEAHATW I 3 YaCTUHOK TPELbKOro
NOXOMKEHHS Me2a... — “NEePLUOID YaCTUHOK CKNagHWUX CiB, WO O3HAYaE: BENMYE3HNN,
riraHTCbKUX po3mipiB” [3, 694; 6,609]. B aHrnincbkomMy TnyMayHOMY CROBHUMKY
BIZNOBIAHA NnekcemMa BW3HAYaETLCHA AK “OyXKEe BENMKWA MarasuH, NMepeBaxHO Takuu,
Lo crnevjaniayetbcst Ha okpemomy Bugi ToBapy” [10]. OgHak no cyTi us opraHisayis
€ TOProBenbHO-pPO3BaXanbHUM  LIEHTPOM,  KOMMAEeKCOM, LWo noeaHye 6arato
PI3HOMAHITHUX MarasuHiB, kajpe TOLLO, TOMy 3a3HayeHa pofOBa HasBa BXWTa He
30BCiM KOPEKTHO.

KpiMm CeMaHTWYHOI TOYHOCTI, Yy [esKMX BUMagKax BUKMWUKAE MUTAHHSA
BiANOBIAHICTb POJOBKX 03HAYEHb HOpPMaM aHrninceLKol MoBU. Tak, y Hasgi OKO optic’s
boutique BWKOpUCTAHO (HOPMY MPUCBIAHOMO BigMiHKA (possessive case), WO B
YKPaIiHCbKil MOBI €KBiBaneHTHUN MPUCBIMHUM MPUKMETHWKaM. Tak camo, K i B
YKPaTHCbKIN, B @HIMIACLKI MOBI HEKOPEKTHO YTBOPIOBATM MOr0 Bif Ha3B HeictoT. [o
TOrO X caMa nekcema optic € NPUKMETHUKOM (“TaKuid, LLO CTOCYETbCS Oka abo GayeHHs”
[11]), iMeHHMKOBe Ti 3HAYEHHS B aHIMIACHKIM MOBI Ayxe crneuudivHe (“xapm. oko”
[2, 659]), CEMaHTN4YHO HeCniBBIAHOCHE 3 YKPAIHCKUMM fiekcemamm onmuk “2. Toi, XTo
BMrOTOBMSIE OMTUYHI NiH3W, npunagu abo Toprye HuMK® abo onmuka “3. Marasuhu
abo Bigainu, ge npogatoTbCs OKynsapwW, hoToob’ekTvBM, BiHOKMI, Teneckonu Ta iH.”
[3, 851]. MNpnKMETHMK HE MOXe ByTW OCHOBOK NS YTBOPEHHS BiAMNOBIAHOI BiAMIHKOBOI
(hopMmK, TOMY HaBeOEHU MPUKMag inoCcTpye SIK CEMaHTUYHY HETOYHICTb HasBW 3a
POLOM AiSANBHOCTI, TaK | HEAOTPUMAHHS rPaMaTUYHUX HOPM aHITTINCLKOT MOBH.

HeagantoBaHi aHmiUM3MKM BXMBAKOTLCS TaKOX Y PeKNamHUX TeKCTax Ha
BITPMHAX OpraHi3aLiit. [epeBaxHO aHrMiNCbKO NMOAAETLCS JULLE YaCTUHA PEKNaMHOro
racna (3pebinbworo atpubytv): NEWKOJIEKUIA, Free Wi-Fi e 6ibniomeyi;, Ypal
Ypal Ypa! Welcome to BACEWH! Take BUKOPUCTAHHS HeafanToBaHWX aHMiLM3MiB
BWOAETLCSA LINKOBUTO HEBMOTMBOBAHWM, OCKINIbKM BOHO HE MOB'S3aHe 3 Has3Bamu
TUX YY1 IHLUMX TOProBeNbHUX Mapok abo HOBWMX ANS YKPalHCHKOI AiCHOCTI pearnii.
HaBegeHi atpubyTw, WO MatoTb TOYHI BIIACHOMOBHI BiAMoBIgHUKA (new — HOBWN, free —
BiNbHUK, welcome to — 3anpoLLyeMO [0), CPUAMAOTLCA CEMAHTUYHO | CUHTAKCUYHO
HeOPEeYHUMM Y CTPYKTYPI YKPATHCHKOrO peveHHs.
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Y HasBax TOProBerbHO-PO3BaXaslbHUX 3aKMafiB HEPIOKO BUKOPUCTOBYHOTHCA
nvie okpemi rpaddiyHi enemeHTu aHrmnincbkoi MoBu. OAHWM 3 HaMbINbLl aKTUBHO
BMKOPUCTOBYBaHWX € 3Ha4ok & (and — i, Ta): BLACK RED WHITE mebni & iHmep’epu.
Hanbinblw HeBMnNpaBOaHUM BUOAETHCS BMKOPUCTAHHS 3Haka & AN NOEOHAHHS ChiB
BMacHe CroB’sHCbKOro MOXOMKEHHS (L0 HaZ3BUYaNHO MOLUMPEHO K B YKPAIHOMOBHMUX,
TaK i B POCICbKOMOBHUX Ha3Bax, 0cobmmBo marasuHiB): [eepi & eikHa, XKiHoya &
yonoeida binusHa, Mepexa maca3uHie dumsayo2o odsiey [ouku & cbiHodku; Cmon &
cmyn.

|[HKONM  UeW 3HaK NOEAHYETbCA 3 IHWWMMK  rpadpiyHO | CEeMaHTUYHO
HeafanToBaHUMM aHIMILM3MaMK, LLO 3HAYHOK MIPOK0 YCKNAZHKE CNPUMHATTS Ha3BMw.
Tak, y Ha3gi Coast pecmopaH & nayHOX HasiBHi TPWU aHriLM3MK PI3HOTO CTYNEHHO
aZanToBaHOCTI 0 YKpaiHCBKOI MOBW. Jlekcema tayHOX (aHrn. lounge — “1) 6eatypboTHe
NPOBOMKEHHS yacy; <...> 3) kiMHaTa abo Micue BignounHky” [2, 969]) npeacTasneHa
KMPUIKLEID, OfHAK CMOBHMKAMM Cy4aCHOI YKpalHCbKOI MOBWM BOHa He (iKCYeTbCs,
TOMY, O4EBWUOHO, B TakoMmy rpadivyHOMy OCOPMIIEHHI HaBPSA YM 3HAOMa HOCISM
yKpaiHCcbkol MoBM. [pachiyHO HeafanToBaHa Hasea coast o3Havae “1) Mmopcbkuid Beper,
nobepexoka” [2, 182] i MOTUBYETLCA He CTIMbKM HaMPSMOM Y POAOM  LiNTbHOCTI
3aKnagy, CKinbku 1oro poaTallyBaHHAM (Ha Gepesi [Hinpa). Ockinbku MaeTbes npo
Beper pivku, y LbOMy BUNaaKy gopedHiwe 6yno 6 sukopuctat nekcemy bank I [2, 79).
Take HeofHOpIOHE MOEOHAHHS AHTTIOMOBHUX 3arno3nYeHb BaxKe ANA CNPUAHATTS
i MOXe Byan afekBaTHO iHTEPMPETOBaHE NULLE NOABMM, SKi 3HAKTb aHrMINCEKY MOBY
(aBOHa Ha CbOrofdHi HE € OAHIE0 3 OCHOBHWMX MOB CMifIKyBaHHS YKpaiHLiB). HaBiTb
3a YMOBW MPaBUIbHOTO PO3LUMAIPYBaHHS BCIX HABEAEHWX 3HAYeHb HE3PO3YMINOH
3anuILaeTbCa MOBHa CTPOKAaTICTb Haseu, ska Morna 6 Oyt nepefaHa MOBHICTHO
aHrMNINCbKO0 rPachikoro 3 TUM e Pe3yNbTaToM A PO3YMIHHS.

Ha cborogHi y Ha3Bax Ta peknami YKpaiHCbKMX OpraHidauiint TpaHCKp1OYyBaHHS
aHrNINCbKNX Ha3B KMpUNnLeto € 4oBoni YacToTHUM seuwwemM: EKCTPEM cmidn;, JTladm
(MarasuH ocsitntoBanbHux npunagis); [neyuk flaki (AKBAGOP inbTpu ans sogw);
KAMOH Y MATASVMHW HA CYTIEP LIHM! (COMFY). MeTa Takoro BUKOPUCTaHHS
aHrniumsmis abo He 30BCIM 3po3yMinia, abo NPOCTO BMKMMKAE NOCMILLKY (30Kpema B
OCTaHHbOMY NpUKNag;).

[MOCTiHe 3MillyBaHHS aHrMIMCBKOI, YKPAiHCbKOI Ta POCIMCHKOI MOB Y TaKMX
BUMAZKax Hepigko € [Kepenom opdorpadivHmnx MOMWUMOK Y BMacHe aHrmnincbKux
HasBax, §Ki nepefalTbCs 3a (POHETUYHMM MPUHUMMOM (WO BRAcTUBO A1
CNOB’SIHCbKMX MOB, ane He aHrniicbkol): Kapaoke HOLL (Pa3snekaTtenbHbli KOMMeKe
LUMBUINN3AUNA); StilHaus OusaliH-eanepes. 3a npaBunamu mae bytn: Kapaoke
HALL - 3an kapaoke, Style House — [lim ctunio.

OTxe, y Ha3Bax i peknami yKpaiHCbKUX OpraHidaLlii 4acTo BUKOPUCTOBYHOTLCA
rpachiyHO HeaganToBaHi aHrniumamu. Cepen HUX NepeBaxatTb YMOBHI  Ha3Bw
opraHisauin, siki, BIAMOBIAHO A0 aHrMOMOBHOI Tpaauuil, He BUAINSAKTLCA nankamu.
Y Ha3Bax BXWBAKOTbCA 3AEBINbLIOTO LUMPOKO BiAOMi aHTMIACHKI nekcemu, xoda IX
[06ip He 3aBXaM CEMaHTUYHO OOrpYHTOBaHMW. BUAINEeHHS 4acTWH HasBu LpUGTOM
abo KonbopoM Moxe OyTW [HKepenoM MOBHOI Tpu, 3a [OMOMOroK SKOi y HasBy
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OpraHisayil 3aknafaetbCs HanpaMoK i AisnbHOCTI. py UboMy [0 TRNyMayeHHs
Ha3BMW 3anyyalTbcs ABi abo TpM MOBM, O CHpUSE X 3MillyBaHHI. AHMINACHKI
CMOBOCMOSYYEHHS Hepiako BUKOPWUCTOBYIOTLCH SK POAOBI O3HAYEHHS OpraHisaLin.
Y Uil QyHKUIT 3ano3nyeHHs MOXYTb OyTW MOBHOLHHO 3aMiHeHi YKpaiHCbKUMM
BIANOBIAHMKaMW. HaMeHLL MOTMBOBAHO CMPUMMAKOTLCS OKPEMI aHrmiunu3mMuy, BrmcaHi
Yy CTPYKTYPY YKpaIHCbKUX peKnaMHuX racern.

Y noganbLIOMy NnaHyeTbCs NpoaHarnidyBaTt i eKCnepuMeHTarnbHO 0brpyHTyBaTm
AOUINBHICTb BXMBAHHA rpaddiyHO HeaZanToBaHMX aHrNiLyM3MIB Pi3HUX TUMIB Y Cy4acHIn
YKpaiHCbKill MOBI.
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AHorauis

CraTTs npucBsdeHa aHanidy rpagiyHo HeaganToBaHWX aHrMiLM3MiB, BUKOPUCTOBYBAHWX Y
Ha3Bax Ta peknami yKpaiHCbKuX opraHisain. Po3rnsHyTo aHrnOMOBHI 3aM03WMYEHHS B YMOBHUX Ha3Bax
OpraHisalii, ix Ha3Bax 3a podoM AisNbHOCTI Ta peknamHux racnax. poaHanisoBaHo Sk BigoMi, Tak
i He3PO3yMini YKpaiHCLKOMY peuunieHTy cnoea i abpesiatypn. OnucaHo BUNAOKM BUAINEHHS YaCTUH
aHmiyu3mie WpndTom abo KorbOpoM K [Kepeno MOBHOI K, 3a JOMOMOrOH SKOI Y Ha3Bi OpraHisaLlii
BigoOpaxaeTbCcA HanpAMOK i AisnbHOCTI. [JoBedeHo, WO Y (YHKUil poLoBMX O3HAYeHb OpraHisaLlin
aHrMINCBKI 3aM03n4eHHst MOXYTb ByTI NOBHOLIHHO 3aMiHEHI YKpaiHCbKVMIA BignoBigHUKaMM.

KntoyoBi cnoBa: 3anosnyeHHsi, rpaciyHo HeafanToBaHUM aHrMiLM3M, Ha3Ba opraHisail,
POLOBE O3HAYEHHS, PeKnaMHe racno, MOBHa rpa.

93



Haykosi 3arnnckmn bepAsiHCbKOro Aep)aBHoro nejaroriyHoro yHisepentety. — 2014. — Bunyck 1V.

AHHOTaLMA

CraTbs NOCBSLLEHA aHanu3y rpadmyeckn HeaaanTUPOBaHHbBIX aHIMULM3MOB, UCTOSNb3YeMbIX
B Ha3BaHUsX U pekrame YKpauHCKWX opraHu3auui. PaccMOTpeHbl aHrnosidblyHble 3auMCTBOBAHMS
B YCMOBHbIX Ha3BaHUSX OpraH13aLuid, UX Ha3BaHWsX Mo POAY AESTENbHOCTM U PeKamMHbIX CrioraHax.
[poaHanu3npoBaHbl Kak W3BECTHble, TaK W HEMOHSATHblE YKPaMHCKOMY PELMMUeHTy CrioBa
1 abbpesuatypbl. OnucaHbl cnyyaun BblgeneHUs YacTel aHruuM3MOB LUPUGTOM MM LBETOM Kak
NCTOYHUK S3bIKOBOM UrPbl, MPW NOMOLLY KOTOPOW B HA3BaHWM OpraHn3aLum 0TpaxaeTcs HanpasneHne
ee pedrenbHocTW. [lokasaHo, YTO B (PyHKUMM POAOBbIX XapaKTEPUCTWUK OpraHW3auuii aHrimmckue
3aMCTBOBaHMS MOTYT BbITb MOMHOLEHHO 3aMEHEHbI YKPAUHCKMI SKBUBASIEHTAMM.

KnioyeBble cnosa: 3a1MCTBOBaHWE, rpadpMyeckn HeaaanTMPOBaHHbIA aHIMULM3M, Ha3BaHWe
OpraHu3aumu, pofoBas xapakTepucTuka, pekrnamHblid CrioraH, A3blIkosas urpa.

Summary

The article deals with the analysis of graphically non-adapted Anglicisms, used in names
and advertising of Ukrainian organizations. English borrowings are considered in conventional
names of organizations, their line of activity and advertisements. Both well-known and unintelligible
to a Ukrainian recipient words and abbreviations are analyzed. Cases of marking out of Anglicisms
parts by type or color are described as a source of language play by means of which the line of
organization activity is represented in its name. It is proved that English borrowings in a function of
genre definitions can be fully replaced by the Ukrainian equivalents.

Keywords: borrowing, graphically non-adapted Anglicism, name of organization, genre
definition, advertisement, language play.
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®OPMYBAHHA KYIIbTYPU MOBJIEHHA
Y COEPI MPO®ECINHOI AIANIBHOCTI EKOHOMICTA

[pobnema hopmMyBaHHs KySbTypK MOBIIEHHS Y cpepi NPOMECIHOI AiSNIbHOCTI
€KOHOMICTa € HWHI JOCUTb aKTyarlbHOK | BU3HAYaeTbCs CYTTEBUMU 3MiHaMK B YKpaiHi:
npouecamyt rnobanisadii; po3byaoBOK YKpalHCLKOI AepxaBu, pedopMyBaHHSM
€KOHOMIK¥, 3MiHaMV Nigxo4iB y HaB4aHHi Towlo. “Lle BuMarae Bif eKOHOMICTa BUCOKOrO
OCBITHBOTO PiBHS, IHPOPMALINHOI KyrnbTypU, PO3BUHEHOTO KOMYHIKAaTUBHO-MPOMECIHOIO
noTeHLiany, roTOBHOCTI 4O MOBIEHHEBOI B3aemogii” [1, 186].

Merta crartTi: npoaHaniaysaTi 0cobnmBOCTi NpoLEeCy (OpMyBaHHSI MOBIIEHHEBOI
KynbTypu eKOHOMICTa; BU3HAYMTW MOPYLUEHHS HOPM NiTepaTypHOI MOBU, LLO MOXYTb
3aBaxaTi B3aEMOPO3YMIHHIO MK (DaxiBUAMKU | COPMYSIHOBATM acrekTn, Ha sk
HeoBXigHO 3BEpHYTU YyBary, OO YHWKHYTM LMX HE3py4yHOCTEN; 3anponoHyBaTy
HeoOXiaHi 3acobu Ans BAOCKOHANEHHS NiAroTOBKM EKOHOMICTA.

Mpo ocBiYeHICTb MalbyTHLOrO (haxiBUsA i3 KOMEPUIMHOI LiSNbHOCTI nuLe
O. B. KykniH y Haykosii po3sigyi “KoHuenTyanbHi 3acagy nigrotoBku axiBuiB i3
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